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Jesus spake unto his disciples saying: Ye know that after two days is the feast of
the passover, and the Son of man is betrayed to be crucified. Then assembled
together the chief priests, and the scribes, and the elders of the people, unto the
palace of the high priest, who was called Caiaphas, And consulted that they
might take Jesus by subtilty, and kill him. But they said, Not on the feast day, lest
there be an uproar among the people. Now when Jesus was in Bethany, in the
house of Simon the leper, There came unto him a woman having an alabaster box
of very precious ointment, and poured it on his head, as he sat at meat. But when
his disciples saw it, they had indignation, saying, To what purpose is this waste?
For this ointment might have been sold for much, and given to the poor. When
Jesus understood it, he said unto them, Why trouble ye the woman? for she hath
wrought a good work upon me. For ye have the poor always with you; but me ye
have not always. For in that she hath poured this ointment on my body, she did it
for my burial. Verily | say unto you, Wheresoever this gospel shall be preached
in the whole world, there shall also this, that this woman hath done, be told for a
memorial of her. Then one of the twelve, called Judas Iscariot, went unto the
chief priests, And said unto them, What will ye give me, and | will deliver him
unto you? And they covenanted with him for thirty pieces of silver. And from
that time he sought opportunity to betray him. Now the first day of the feast of
unleavened bread the disciples came to Jesus, saying unto him, Where wilt thou
that we prepare for thee to eat the passover? And he said, Go into the city to such
a man, and say unto him, The Master saith, My time is at hand; | will keep the
passover at thy house with my disciples. And the disciples did as Jesus had
appointed them; and they made ready the passover. Now when the even was
come, he sat down with the twelve. Jesus knowing that the Father had given all
things into his hands, and that he was come from God, and went to God; He
riseth from supper, and laid aside his garments; and took a towel, and girded
himself. After that he poureth water into a bason, and began to wash the
disciples’ feet, and to wipe them with the towel wherewith he was girded. Then
cometh he to Simon Peter: and Peter saith unto him, Lord, dost thou wash my
feet? Jesus answered and said unto him, What | do thou knowest not now; but
thou shalt know hereafter. Peter saith unto him, Thou shalt never wash my feet.
Jesus answered him, If | wash thee not, thou hast no part with me. Simon Peter
saith unto him, Lord, not my feet only, but also my hands and my head. Jesus
saith to him, He that is washed needeth not save to wash his feet, but is clean
every whit: and ye are clean, but not all. For he knew who should betray him;
therefore said he, Ye are not all clean. So after he had washed their feet, and had
taken his garments, and was set down again, he said unto them:
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Know ye what | have done to you? Ye call me Master and Lord: and ye say well;
for so I am. If | then, your Lord and Master, have washed your feet; ye also ought
to wash one another’s feet. For | have given you an example, that ye should do as
| have done to you. Verily, verily, | say unto you, The servant is not greater than
his lord; neither he that is sent greater than he that sent him. If ye know these
things, happy are ye if ye do them. And as they did eat, he said, Verily | say unto
you, that one of you shall betray me. And they were exceeding sorrowful, and
began every one of them to say unto him, Lord, is it I? And he answered and
said, He that dippeth his hand with me in the dish, the same shall betray me. The
Son of man goeth as it is written of him: but woe unto that man by whom the Son
of man is betrayed! it had been good for that man if he had not been born. Then
Judas, which betrayed him, answered and said, Master, is it I? He said unto him,
Thou hast said. And as they were eating, Jesus took bread, and blessed it, and
brake it, and gave it to the disciples, and said, Take, eat; this is my body. And he
took the cup, and gave thanks, and gave it to them, saying, Drink ye all of it; For
this is my blood of the new testament, which is shed for many for the remission
of sins. But | say unto you, | will not drink henceforth of this fruit of the vine,
until that day when 1 drink it new with you in my Father’s kingdom. And when
they had sung an hymn, they went out into the mount of Olives. Then saith Jesus
unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it is written, |
will smite the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad. But
after I am risen again, | will go before you into Galilee. Peter answered and said
unto him, Though all men shall be offended because of thee, yet will I never be
offended. Jesus said unto him, Verily | say unto thee, That this night, before the
cock crow, thou shalt deny me thrice. Peter said unto him, Though | should die
with thee, yet will I not deny thee. Likewise also said all the disciples. Then
cometh Jesus with them unto a place called Gethsemane, and saith unto the
disciples, Sit ye here, while | go and pray yonder. And he took with him Peter
and the two sons of Zebedee, and began to be sorrowful and very heavy. Then
saith he unto them, My soul is exceeding sorrowful, even unto death: tarry ye
here, and watch with me. And he went a little farther, and fell on his face, and
prayed, saying, O my Father, if it be possible, let this cup pass from me:
nevertheless not as | will, but as thou wilt And there appeared an angel unto him
from heaven, strengthening him. And being in an agony he prayed more
earnestly: and his sweat was as it were great drops of blood falling down to the
ground. And when he rose up from prayer, and was come to his



0\?"IEHHI%\IJMZ, H L()EFFETFE ﬁ\xz cné\LFA, H raardaa nEfrfo'KH: TAKW AH HE KOZMOrorTE
GAHHATW Macd noRAETH co muSk; DAHTE A MOAHTELA, AA HE BHHAETE KZ HANACTH:
Ag)('l EO EOAFZ NAOTE fKE ﬂemoqum [ Krroiznu,ero LLIEAZ MOMOAHEA, TAATOAA: ONE
MO, Al_jJE HE MOMKETZ (A MALLIA MHMOHTH U MEHE, que He nik @A, ESAH BSAA
TRoA. H HFHLUEAZ wsfrkrre sz NAKH tﬂALFA efora g0 Amz S wrarordud.
WETABAR sz LLIEAZ MAKH MOMOAHEA 'rPerr'Hu'ero TOKAE CAOKO sz. Toraa nFmAe K0
oy%nmqwmz (EOHMZ, H rAAréAd AMZ: cnNHTE HFO‘IEE H MOMHEAHTE: € HPHEAH?KHM\
NACZ, H tHZ MEAOBEMECKiH ni:eMe'rm\ RZ FYKH rPrkmﬂmquz. Rocrannme, fremz: e
HPHEAH?KHCA HPE,A,AAH MA. eLFE @My marmmpy it 1934 GAHHZ B ORONHAAECATE
anAe H (% HHMZ HAFOAZ MHOTZ, €0 OFB]?RMMZ H Afmo/mmu o AFXIEF@H H crmF@u'z
AroAmez. HFEAAAH ine @ro, AME HMZ HAMeHie, raardaa: @rome ALFE AokiS, T
éorn, amaTe gro. H ikie gmrrgmh KO [HEOEH, FE‘iE. PMXHM\ FAKK' H WEAOEKIZA
AfOR

6[’0. IHCZ KE FEWE eMy TKOFH HA HE?KE GEH HPHU_IEA r['Ol’AA HFHETS]ﬂAhUJE

’7

KO3 AOSKHLLIA Fgu,rk HA [Hea, A A @ro. H e GAHNZ CgLFHXZ (0 lHcomz, nFocrrer
FB’KB] HBRAEIE HOKZ (ROH: H O\MAFH FAEA AFXIE‘JEOKA H owrkga @MY o\rxo Torpa
raardaa emy Hez: KOSKPATH HORZ TEOH BZ mEeTo @rw: BeH EO ﬂFIEMu_IIH HOKZ
nomémz norrenSTz: Han mudmea i, fkw e mor¥ neindk O MOAHTH ou,a MOETO,
H HFEACTAEHTZ MH BALILUE HAH ABAHANecATE Aerewna drfaz; Bdkw e o\(Eo ESA¥rea
NHEAHIA, MKW TAKW MNOAOKAETZ EnITH; [z Tof iz FE‘IE ez HAFkoMZ' AKW  HA
FASEOHHHKA AH HZBIASETE €O OFS]?RIEMZ H Afmommn ATH MA; MO KiA AHH ngH
gdez crhakyz O\f“iA R% LI'PI(EH i He AeTe ment. CF mRe Bek BEIOTH, A4 CRSAYTOA
MHEAHT A nfopo*leclqzm. TOFAL  OYMEHHUKI KeH  weTdRanwe  @ro, wrkmdwa. Ridnnn
PREGMLLE  [HEA  REASWIA Kz  1Kaiddrh Xfx'l'e‘zelom U KHI—i?KHHLI'hI H £r['A/iJL|'hI
£0E§ALUMA. ﬂe'rpz PRE HAALLIE MO HEMZ HZAAAENA, AO AEOFA AFXIEFEOKA’ H RLLEAZ
KHET(E, ehpdwe co ca¥rimn, BHAkTH KonuHKY, dFXIEFEG RE H trl'AFLI'hI H (OHMEZ
RECh, mmxy ARERHAETEALCTRA HA fHiea, KW Aa ofRIHTZ @ro, H one wsi:rkrmxg H
MHWIHME  ARecRHAETEAG M FIFHI:’FXHAI:LUI:IMZ HE wsfrkrroma nocakskAe  oKe
ﬂiJHt’l‘yﬂHLLlA ABA  AmeckHAETEAN, [rhera: cén FE‘IE, mor¥ PASOFH'FH UfKOEL EiRit, H

»

TFEMH ,A,EHhMH EOSAA'TH H. H KOETAKZ AfXIE’]EH FE‘iE eMg HH‘iEEWH’\'E AH

vy

WKrkL‘_IAEAELUH ‘l'TO EIH HA 'TA tKHAr[}'TE/lhE'TEXIO'TZ IHEZ RE MOA‘MLLIE. H WKTL'L‘_IAKZ

bl

APXIEFEH, FE‘iE GMY SAKAHHAW rl'ﬁ\ EFOMZ PKHKI:IMZ Ad ‘JE‘IELLIH HAMZ AL‘JE rl’l:l QCH

XP'TOEZ CHZ E?KIH' FAAFO/M GMX IHE%: r['l:l PE‘IE. C)EA‘iE FAAFOAI‘O EAMZ‘ WEEA’I} OYSFHTE



disciples, and findeth them asleep, and saith unto Peter, What, could ye not watch
with me one hour? Watch and pray, that ye enter not into temptation: the spirit
indeed is willing, but the flesh is weak. He went away again the second time, and
prayed, saying, O my Father, if this cup may not pass away from me, except |
drink it, thy will be done. And he came and found them asleep again: for their
eyes were heavy. And he left them, and went away again, and prayed the third
time, saying the same words. Then cometh he to his disciples, and saith unto
them, Sleep on now, and take your rest: behold, the hour is at hand, and the Son
of man is betrayed into the hands of sinners. Rise, let us be going: behold, he is at
hand that doth betray me. And while he yet spake, lo, Judas, one of the twelve,
came, and with him a great multitude with swords and staves, from the chief
priests and elders of the people. Now he that betrayed him gave them a sign,
saying, Whomsoever | shall kiss, that same is he: hold him fast. And forthwith he
came to Jesus, and said, Hail, master; and kissed him. And Jesus said unto him,
Friend, wherefore art thou come? Then came they, and laid hands on Jesus and
took him. And, behold, one of them which were with Jesus stretched out his
hand, and drew his sword, and struck a servant of the high priest’s, and smote off
his ear. Then said Jesus unto him, Put up again thy sword into his place: for all
they that take the sword shall perish with the sword. Thinkest thou that | cannot
now pray to my Father, and he shall presently give me more than twelve legions
of angels? But how then shall the scriptures be fulfilled, that thus it must be? In
that same hour said Jesus to the multitudes, Are ye come out as against a thief
with swords and staves for to take me? | sat daily with you teaching in the
temple, and ye laid no hold on me. But all this was done, that the scriptures of the
prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and fled. And
they that had laid hold on Jesus led him away to Caiaphas the high priest, where
the scribes and the elders were assembled. But Peter followed him afar off unto
the high priest’s palace, and went in, and sat with the servants, to see the end.
Now the chief priests, and elders, and all the council, sought false witness against
Jesus, to put him to death; But found none: yea, though many false witnesses
came, yet found they none. At the last came two false witnesses, And said, This
fellow said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
And the high priest arose, and said unto him, Answerest thou nothing? what is it
which these witness against thee? But Jesus held his peace, And the high priest
answered and said unto him, | adjure thee by the living God, that thou tell us
whether thou be the Christ, the Son of God. Jesus saith unto him, Thou hast said:
nevertheless I say unto you, Hereafter shall ye see
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the Son of man sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of
heaven. Then the high priest rent his clothes, saying, He hath spoken blasphemy;
what further need have we of witnesses? behold, now ye have heard his
blasphemy. What think ye? They answered and said, He is guilty of death. Then
did they spit in his face, and buffeted him; and others smote him with the palms
of their hands, Saying, Prophesy unto us, thou Christ, Who is he that smote thee?
Now Peter sat without in the palace: and a damsel came unto him, saying, Thou
also wast with Jesus of Galilee. But he denied before them all, saying, | know not
what thou sayest. And when he was gone out into the porch, another maid saw
him, and said unto them that were there, This fellow was also with Jesus of
Nazareth. And again he denied with an oath, | do not know the man. And after a
while came unto him they that stood by, and said to Peter, Surely thou also art
one of them; for thy speech bewrayeth thee. Then began he to curse and to swear,
saying, | know not the man. And immediately the cock crew. And Peter
remembered the word of Jesus, which said unto him, Before the cock crow, thou
shalt deny me thrice. And he went out, and wept bitterly. When the morning was
come, all the chief priests and elders of the people took counsel against Jesus to
put him to death: And when they had bound him, they led him away, and
delivered him to Pontius Pilate the governor.
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